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KATA PENGANTAR

Dengan mengucapkan puji syukur kehadirat Allah SWT,
atas limpahan rahmat dan hidayah-Nya, maka Penulisan Buku
dengan judul Pratical English Usage dapat diselesaikan. Buku ini
membahas tentang articles, verbs, pronouns, nouns and
adjectives, adverbs, conditional sentences, word formation,
phrasal verbs, quantifiers and sentence structure.

Buku ini masih banyak kekurangan dalam penyusunannya.
Oleh karena itu, kami sangat mengaharapkan kritik dan saran
demi perbaikan dan kesempurnaan buku ini selanjutnya. Kami
mengucapkan terima kasih kepada berbagai pihak yang telah
membantu dalam proses penyelesaian Buku ini. Semoga Buku
ini dapat menjadi sumber referensi dan literatur yang mudah
dipahami.

Padang. 27 Maret 2025
Penulis
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Pratical English Usage

BAB 1
ARTICLES (a,an,the)

1.1 Definisi Articles

Articles adalah kata sandang yang digunakan sebelum
kata benda (noun) untuk menunjukkan apakah kata benda
tersebut spesifik atau tidak spesifik. Dalam bahasa Inggris,
terdapat tiga articles: a, an, dan the. Articles termasuk dalam
bagian dari determiner, yang berfungsi untuk membatasi atau
mengkhususkan makna dari kata benda.

Articles membantu pembicara dan pendengar memahami
konteks dari kata benda yang dibicarakan. Misalnya, apakah
kata benda tersebut sudah diketahui sebelumnya, atau apakah
kata benda tersebut bersifat umum atau spesifik.

1.2 Jenis-Jenis Articles

Articles dibagi menjadi dua jenis utama:

a. Indefinite Articles (a dan an)

Indefinite articles digunakan untuk merujuk pada kata benda
yang tidak spesifik atau belum diketahui oleh pembicara dan
pendengar.

"A" digunakan sebelum kata benda yang dimulai dengan bunyi
konsonan.
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BAB 10
SENTENCE STRUCTURE

10.1 Pendahuluan

Mari kita membayangkan bahasa tulis layaknya building
blocks seperti Lego. Untuk membangun sesuatu, seperti
tembok atau bahkan tower, diperlukan bagian-bagian yang
memiliki bentuk yang sama-sama sesuai dan cocok.

THETALL MAN m THIS DRINK
A
THE MAN WHO WEARS BASEBALLHAT - “ ACUP OF MATCHA

Bahasa memiliki sifat yang universal di mana suatu
bagian kalimat dapat diperluas maknanya, dibuat lebih
mendetail. Seperti yang ditunjukkan oleh kalimat-kalimat di
atas, ketiganya memiliki pokok pikiran yang sama: bahwa
seseorang memesan sesuatu. “He ordered it” sudah menjadi
sebuah kalimat, tapi tidak cukup jelas siapa “he”dan apa yang
dia pesan. Kalimat kedua, “the tall man had ordered this drink”
lebih bisa menjelaskan karakteristik pria tersebut dan apa yang
dipesannya. Kalimat ketiga dapat memperjelas informasi lebih
jauh lagi. Dengan demikian, kita dapat memperluas makna
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